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Незаконные действия Израиля в оккупированном  

Восточном Иерусалиме и на остальной части  

оккупированной палестинской территории 

 Совет Безопасности 

Семидесятый год 

   
 

 

  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций 

от 22 сентября 2015 года на имя Генерального секретаря, 

Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

 В продолжение нашего предыдущего письма от 14 сентября 2015 года 

(A/ES-10/690-S/2015/707) я должен еще раз настоятельно привлечь Ваше вни-

мание к опасности роста напряженности в оккупированном Восточном Иеру-

салиме. Незаконная политика и непрекращающиеся провокационные действия 

и подстрекательства со стороны Израиля, оккупирующей державы, а также 

экстремистски настроенных поселенцев, направленные против палестинского 

народа, его земли и святынь, особенно территории мечети Аль-Акса (Харам-

аш-Шариф), продолжают обострять напряженность и религиозную вражду 

между палестинским народом и оккупирующей державой, а также создают 

угрозу дальнейшей дестабилизации уже и без того весьма неустойчивой ситуа-

ции на местах. 

 С учетом вышеизложенного в настоящем письме мы хотели бы в срочном 

порядке обратить Ваше внимание на возможность дальнейшего обострения 

положения дел на фоне участившихся актов подстрекательства и провокацион-

ных действий со стороны Израиля, оккупирующей державы, в период подго-

товки палестинских мусульман к празднованию «ид аль-адха», который 

начнется в четверг, 24 сентября 2015 года. В этой связи следует отметить, что, 

хотя международное сообщество, в том числе Совет Безопасности, призывало 

оккупирующую державу проявлять сдержанность и воздерживаться от прово-

кационных действий и риторики, а также на словах и на деле поддерживать ис-

торический статус-кво в районе Харам-аш-Шарифа, оккупирующая держава и 

поселенцы-экстремисты действовали совершенно иначе. Так, премьер-министр 

Израиля распорядился установить дополнительные контрольно -пропускные 

пункты на территории оккупированного Восточного Иерусалима  и призвал 
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направить в город еще 800 резервистов в дополнение к тысячам сотрудников 

так называемой пограничной полиции. Кроме того, следует отметить, что вче-

ра израильские оккупационные силы ограничили доступ мусульман на терри-

торию мечети Аль-Акса, закрыв все ведущие на территорию ворота, за исклю-

чением трех, и разрешив вход на территорию мечети лишь мужчинам старше 

40 лет, в то время как женщинам вход был полностью воспрещен. Последние 

провокационные действия, акты подстрекательства и нарушения прав человека 

палестинцев, в том числе права палестинцев на отправление религиозных об-

рядов, совершенные Израилем, не только не помогут «восстановить спокой-

ствие», а скорее приведут к новым и еще более жестоким столкновениям и 

насилию. 

 Совершенно очевидно, что после ожесточенных нападений израильских 

оккупационных сил и экстремистски настроенных поселенцев на палестинских 

верующих, имевших место на прошлой неделе на территории мечети Аль-

Акса, ситуация по-прежнему является крайне напряженной. В ходе этих напа-

дений оккупационные силы применили чрезмерную силу с целью перекрыть 

палестинским верующим доступ к святым местам, при этом сотни верующих 

получили серьезные ранения в результате применения слезоточивого газа, све-

тошумовых гранат и резиновых пуль. Кроме того, чрезмерное и непропорцио-

нальное применение силы израильскими оккупационными силами против па-

лестинского гражданского населения привело к столкновениям во многих рай-

онах Восточного Иерусалима и в сельской местности; в ходе этих столкнове-

ний было также ранено большое число палестинских мирных жителей, в том 

числе 13-летняя Сали Юсиф Мухесйен, которая была ранена в шею пулей в ре-

зиновой оболочке. Подобные ужасные случаи нарушений в отношении детей 

не прекратятся до тех пор, пока оккупирующая держава будет действовать в 

атмосфере безнаказанности, благодаря которой ее силы избегают ответствен-

ности за совершенные ими преступления против мирных палестинцев, в том 

числе детей. Такая культура безнаказанности наглядно проявляется в возмути-

тельных действиях премьер-министра Израиля, который обратился к генераль-

ному прокурору Израиля с просьбой «разрешить» оккупационным силам при-

менять огнестрельное оружие на оккупированной палестинской территории, 

включая Восточный Иерусалим, в том числе открывать снайперский огонь и 

применять снайперские винтовки с оптическим прицелом, в отношении бро-

сающих камни палестинцев. В дополнение ко всему сказанному выше, в тече-

ние последней недели израильские оккупационные силы задержали более 

150 палестинцев, большинство из них в возрасте от 13 до 20 лет.  

 Мы вновь заявляем о том, что все подобные незаконные действия Израи-

ля на территории Харам-аш-Шарифа и на всей остальной территории оккупи-

рованного Восточного Иерусалима являются нарушением многочисленных со-

ответствующих резолюций Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, 

требующих от Израиля, оккупирующей державы, отказаться от политики и 

мер, нацеленных на изменение характера, правового статуса и демографиче-

ского состава оккупированной палестинской территории, включая Восточный 

Иерусалим, и соблюдать его обязательства по международному праву, включая 

четвертую Женевскую конвенцию, запрещающую такие действия.  

 Кроме того, мы считаем, что все такие подстрекательские действия, со-

вершаемые в святых местах на оккупированной палестинской территории, 

включая Восточный Иерусалим, а также продолжающиеся преднамеренные 
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провокационные акты против палестинского народа со стороны оккупирующей 

державы — независимо от того, совершаются ли они правительством Израиля, 

его оккупационными силами или его незаконными поселенцами,  — требуют 

серьезного и немедленного внимания международного  сообщества, в том числе 

Совета Безопасности в соответствии с его главной обязанностью поддерживать 

международный мир и безопасность, согласно Уставу Организации Объеди-

ненных Наций. Мы призываем международное сообщество действовать ответ-

ственно и принять безотлагательные меры, особенно в преддверии праздника 

«ид аль-адха», чтобы разрядить сложившуюся напряженную ситуацию в окку-

пированном Восточном Иерусалиме и положить конец нарушениям междуна-

родного права со стороны оккупирующей державы, включая нарушения гума-

нитарного права и норм в области прав человека, а также добиться незамедли-

тельного вывода ее сил с прилегающих к мечети Аль-Акса территорий. 

 В заключение я вынужден с прискорбием сообщить Вам также о том, что 

сегодня на контрольно-пропускном пункте в Эль-Халиле (Хевроне) была убита 

18-летняя Хадил аль-Хашламон; военнослужащие израильских оккупационных 

сил трижды выстрелили в девушку и оставили ее истекать кровью на дороге до 

тех пор, пока спустя приблизительно 30 минут ей не была оказана медицин-

ская помощь. Кроме того, сегодня в ходе столкновений с израильскими окку-

пационными силами в деревне Курса вблизи Доры в южной части Эль-Халиля 

был убит 21-летний Диа ат-Талама. Вот лишь два из нескольких сотен случаев 

преднамеренных и жестоких убийств израильскими оккупационными силами, 

которые ведут к еще большей эскалации напряженности и вызывают у пале-

стинцев более глубокое чувство гнева и смятения, а также подтверждают пол-

ное пренебрежение Израиля к жизни палестинцев. Международное сообще-

ство должно принять меры с целью гарантировать привлечение Израиля, окку-

пирующей державы, к ответственности за все подобные преступления и заст а-

вить его прекратить все нарушения в отношении гражданского населения Па-

лестины, находящегося под его оккупацией.  

 Настоящее письмо препровождается в дополнение к нашим предыдущим 

553 письмам, касающимся продолжающегося кризиса на оккупированной па-

лестинской территории, включая Восточный Иерусалим, который является 

территорией Государства Палестина. В этих письмах, охватывающих период с  

29 сентября 2000 года (A/55/432-S/2000/921) по 14 сентября 2015 года 

(A/ES/10/690-S/2015/707), содержатся основные сведения о преступлениях, со-

вершенных Израилем, оккупирующей державой, против палестинского народа 

с сентября 2000 года. За все эти военные преступления, акты государственного 

терроризма и систематические нарушения прав человека, совершенные против 

палестинского народа, Израиль, оккупирующая держава,  должен быть привле-

чен к ответственности, а виновные должны предстать перед судом.  

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 

документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.  

 

(Подпись) д-р Рияд Мансур 

Посол 

Постоянный наблюдатель от Государства Палестина 

при Организации Объединенных Наций  
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